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С
èíõðîííûé ïåðåâîä ñ÷èòàåòñÿ îäíèì èç íàèáîëåå
ñëîæíûõ âèäîâ ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Èç-
ó÷åíèþ ïðîöåññîâ, îáåñïå÷èâàþùèõ âîçìîæ-

íîñòü åãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ, óäåëÿåòñÿ áîëüøîå âíèìà-
íèå, ïîòîìó ÷òî ýòî ñïîñîáñòâóåò êàê ðàñøèðåíèþ òåîðå-
òè÷åñêîé áàçû äàííîãî âèäà ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, òàê è
ðàçðàáîòêå ïðàêòè÷åñêèõ ìåòîäîâ ïîäãîòîâêè è ïîâûøå-
íèÿ êâàëèôèêàöèè ïåðåâîä÷èêîâ-ñèíõðîíèñòîâ.

Ñèíõðîííûé ïåðåâîä - îñîáûé òèï ïðîôåññèîíàëüíîé
ìåæúÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè, îñóùåñòâëÿåìîé â ýêñòðå-
ìàëüíûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ è ïñèõîëîãè÷åñêèõ óñëîâèÿõ, â
ñðåäå, âðàæäåáíîé ñèíõðîíèñòó. Äëÿ óñïåõà ýòîé äåÿ-
òåëüíîñòè íåîáõîäèìû îïðåäåëåííûå óñëîâèÿ. Ïðåæäå
âñåãî, ýòî îáúåêòèâíàÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ äèñêóðñíàÿ èçáû-
òî÷íîñòü ñîîáùåíèÿ íà èñõîäíîì ÿçûêå è åãî ñóáúåêòèâ-
íàÿ ñìûñëîâàÿ èçáûòî÷íîñòü äëÿ ïåðåâîä÷èêà. È åñëè
ïåðâîå âûòåêàåò èç ïîâòîðîâ è âçàèìîçàâèñèìîñòè äèñ-
êóðñíûõ êîìïîíåíòîâ íà âñåõ óðîâíÿõ ðå÷è (ñëîã, ñëîâî,
ôðàçà, ñèíòàãì, âûñêàçûâàíèå, äèñêóðñ, êîììóíèêàòèâ-
íàÿ ñèòóàöèÿ), òî ïîñëåäíåå - ñóáúåêòèâíàÿ èçáûòî÷-
íîñòü ñîîáùåíèÿ - òðåáóåò äîñòàòî÷íûõ óñëîâèé óìîçàê-
ëþ÷åíèé (êîãíèòèâíûõ, ïðàãìàòè÷åñêèõ, êîíòåêñòíûõ, ñè-
òóàöèîííûõ) [10, c. 200].

Ýòîò ôàêò îïðåäåëÿåò íåðàçðûâíóþ âçàèìîñâÿçü

ïðîöåññà ñèíõðîííîãî ïåðåâîäà ñ ÿâëåíèåì êîìïðåññèè
ðå÷è - "...òàêèì åå ñæàòèåì, îïðåäåëåííûì ñïåöèôè÷åñ-
êèìè óñëîâèÿìè îáùåíèÿ, ïðè êîòîðîì â íåé ñîõðàíÿåòñÿ
òîëüêî òî, ÷òî íåîáõîäèìî äëÿ äàííîé çàäà÷è îáùåíèÿ, à
âñå îñòàëüíîå îòìåòàåòñÿ". [1, c. 90] "Íà ìåõàíèçì ðåà-
ëèçàöèè êîìïðåññèè îêàçûâàþò âëèÿíèå 5 ôàêòîðîâ: óñ-
ëîâèÿ ðàáîòû ñèíõðîííîãî ïåðåâîä÷èêà, êîíòåêñò êîììó-
íèêàöèè, çàäà÷à êîììóíèêàöèè, êîíòåêñò ñîîáùåíèÿ è
ðàçëè÷èÿ â ãðàììàòè÷åñêîì ñòðîå ÿçûêîâ" [2, c. 10].

Ìåõàíèçì êîìïðåññèè ðåàëèçóåòñÿ ñ ïîìîùüþ ðàç-
ëè÷íûõ ïðèåìîâ, îäíèì èç êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ ïðèìåíåíèå
òðàíñôîðìàöèè îïóùåíèÿ. Îïóùåíèþ ìîãóò ïîäâåðãàòü-
ñÿ êàê ôàêòóàëüíàÿ èíôîðìàöèÿ, òàê è ÷àñòè âûñêàçûâà-
íèÿ, îòâå÷àþùèå çà ïåðåäà÷ó ïðàãìàòè÷åñêîé ñîñòàâëÿ-
þùåé èñõîäíîãî ÿçûêà. Îïóùåíèå ïîñëåäíèõ ïðèâîäèò ê
èçìåíåíèþ ýêñïðåññèâíîé ïåðñïåêòèâû âûñêàçûâàíèÿ è
åãî êîììóíèêàòèâíîãî ôîêóñà: ê òðàíñôîðìàöèè è/èëè
ïîòåðå èíòåíöèé, çàëîæåííûõ ãîâîðÿùèì â èñõîäíîå ñî-
îáùåíèå.

Öåëü äàííîé ñòàòüè ñîñòîèò â îïðåäåëåíèè îñíîâíûõ
òèïîâ èíòåíöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèõ îïóùåíèé, ïðè-
ìåíÿåìûõ â ñèíõðîííîì ïåðåâîäå è ïðèâîäÿùèõ ê ïîòåðå
ïðàãìàòè÷åñêîé ñîñòàâëÿþùåé. Ìàòåðèàëîì èññëåäîâà-
íèÿ ïîñëóæèëè ïðèìåðû, îòîáðàííûå èç òðàíñêðèïòîâ,
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ïîäãîòîâëåííûõ íà îñíîâå àóäèîçàïèñè ñèíõðîííîãî ïå-
ðåâîäà ïëåíàðíîãî çàñåäàíèÿ Ïåòåðáóðãñêîãî Ìåæäóíà-
ðîäíîãî Ýêîíîìè÷åñêîãî Ôîðóìà 2014 ãîäà.

Àíàëèç ïðèìåðîâ ïîêàçàë, ÷òî äàííàÿ ãðóïïà îïóùå-
íèé ñîñòàâèëà 35% îò îáùåãî êîëè÷åñòâà ïðèìåðîâ èñ-
ïîëüçîâàíèÿ òðàíñôîðìàöèè îïóùåíèÿ â ñèíõðîííîì
ïåðåâîäå.

Îïóùåíèþ ïîäâåðãàþòñÿ ýìîòèâíî-ýêñïðåññèâíûå
ôðàãìåíòû âûñêàçûâàíèÿ:

1. Íàäî áûëî ïîéòè íà âûáîðû, è òå æå ëþäè ïðèøëè
áû ñåé÷àñ ê âëàñòè, òîëüêî ëåãàëüíûì ïóò¸ì. Ìû, [êàê
èäèîòû], ïëàòèëè áû 15 ìèëëèàðäîâ, êîòîðûå îáåùàëè,
äåðæàëè áû íèçêèå öåíû íà ãàç, äàëüøå ïðîäîëæàëè áû
ñóáñèäèðîâàòü ýêîíîìèêó.

Had it all been done legally we'd ____ continue subsidiz�

ing them, we'd keep gas prices low, we'd allocate the 15 billion

we promised. [11]

Ñ îäíîé ñòîðîíû, ïðè îïóùåíèè òàêèõ ýëåìåíòîâ ýêñ-
ïðåññèè åñòü ðèñê íå òîëüêî íå ñîõðàíèòü ñòèëü îðàòîðà,
íî è â öåëîì óïóñòèòü èíòåíöèþ, çàëîæåííóþ â åãî âû-
ñòóïëåíèè. Â äàííîì ïðèìåðå ðå÷ü èäåò íå òîëüêî î òîì,
÷òî ñóáñèäèè ñ ðîññèéñêîé ñòîðîíû ïðåêðàùåíû èç-çà
íåïðàâîìåðíûõ äåéñòâèé êèåâñêèõ ïðåäñòàâèòåëåé, íî è
î òîì, ÷òî Ðîññèÿ â óùåðá ñåáå â òå÷åíèå ìíîãèõ ëåò ôè-
íàíñèðóåò óêðàèíñêóþ ýêîíîìèêó. Ñ îïóùåíèåì ýìîòèâ-
íî-ýêñïðåññèâíîãî ôðàãìåíòà ('êàê èäèîòû') â Ïß äàííàÿ
èìïëèêàòóðà íå ñîõðàíÿåòñÿ. Ïîä èìïëèêàòóðîé ïîíèìà-
åòñÿ "êîìïîíåíò ñîäåðæàíèÿ âûñêàçûâàíèÿ, êîòîðûé íå
âõîäèò ñîáñòâåííî â ñìûñë ïðåäëîæåíèÿ, íî "âû÷èòûâà-
åòñÿ" â íåì ñëóøàþùèì â êîíòåêñòå ðå÷åâîãî àêòà [8, c.
121].  

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïðè ñîõðàíåíèè òàêèõ îáîðîòîâ åñòü
ðèñê òîãî, ÷òî îðàòîð áóäåò âîñïðèíÿò èíîñòðàííûì ñëó-
øàòåëÿìè íåâåðíî, ââèäó ëèíãâîêóëüòóðíûõ ðàçëè÷èé â
öåëîì è áîëüøåé ñòåïåíè ðåãëàìåíòèðîâàííîñòè îðà-
òîðñêîé ðå÷è â àíãëîÿçû÷íûõ ñòðàíàõ â ÷àñòíîñòè. 

Â õîäå èññëåäîâàíèÿ áûëè îòìå÷åíû ñëó÷àè îïóùåíèÿ
÷àñòåé âûñêàçûâàíèÿ, óñèëèâàþùèõ êîììóíèêàòèâíîå
íàìåðåíèå:

2. ×òî ìû ñäåëàëè? Ìû òîëüêî îáåñïå÷èëè ñâîáîäó
âîëåèçúÿâëåíèÿ. [È ÿ Âàì ãàðàíòèðóþ], åñëè áû ìû ýòîãî
íå ñäåëàëè â Êðûìó, â Êðûìó áûëî áû õóæå, ÷åì â Îäåññå,
ãäå ëþäåé çàæèâî ñæèãàþò.

All we did we guaranteed freedom of expression of their

will.  ____ Had we not done that in Crimea the situation in

Crimea would be even worse than what happened in Odessa.

Where people were burnt alive. [11]

Â Ïß ïðîèñõîäèò îïóùåíèå êîììóíèêàòèâíîãî èíòðî-
äóêòîðà -  "ïðåäèêàòèâíîé åäèíèöû êîììóíèêàòèâíî-
ââîäÿùåãî õàðàêòåðà" [6, c. 41-42] - îòâå÷àþùåãî çà
óñèëåíèå êîììóíèêàòèâíîãî íàìåðåíèÿ ãîâîðÿùåãî.

Êîììóíèêàòèâíûé èíòðîäóêòîð â Èß "ïîä÷åðêèâàåò ñî-
âåðøàåìîå ðå÷åâîå äåéñòâèå è, ñëåäîâàòåëüíî, èëëîêó-
òèâíóþ öåëü" [6, c. 42], ÷òî â ðåçóëüòàòå ïðèìåíåíèÿ
òðàíñôîðìàöèè îïóùåíèÿ íå íàõîäèò îòðàæåíèÿ â Ïß è
ñîîòâåòñòâåííî ïðèâîäèò ê èçìåíåíèþ ýìîòèâíî-ýêñ-
ïðåññèâíîé ïåðñïåêòèâû âûñêàçûâàíèÿ. 

Ýìîòèâíî-ýêñïðåññèâíûå ôðàãìåíòû ìîãóò îïóñ-
êàòüñÿ è â ñëó÷àÿõ, êîãäà ê íèì ñëîæíî ïîäîáðàòü íóæíûé
ýêâèâàëåíò â äðóãîì ÿçûêå. Íàïðèìåð, åñëè â Èß èñïîëü-
çóåòñÿ êëèøå:

3. Âîò íàøè àìåðèêàíñêèå ïàðòí¸ðû îáúÿâèëè î òîì,
÷òî îíè íå áóäóò ñ íàìè ñîòðóäíè÷àòü â âîåííîé îáëàñòè.
[Âîò çäîðîâî!] À ãäå ìû ñîòðóäíè÷àëè-òî? 

Our American partners announced that they were, they

refused to cooperate in military domain. ____ But look, did we

really have any military cooperation? [11]

Êëèøèðîâàííûå ïîñòðîåíèÿ ïîÿâëÿþòñÿ â ðå÷è, áëà-
ãîäàðÿ åå àâòîìàòèçìó, â ÷àñòî ïîâòîðÿþùèõñÿ ñèòóàöè-
ÿõ. Ðå÷åâàÿ ðåàêöèÿ íà íèõ òàêæå ñòàíîâèòñÿ ÷àñòîòíîé è
ïðåâðàùàåòñÿ â íåêèé øàáëîí. "Òàêèå ïîñòðîåíèÿ - íå-
îòúåìëåìàÿ ÷àñòü óñòíîé ðå÷è, íî îíè íå ìîãóò ñëóæèòü
ãèáêèì ðå÷åâûì ñðåäñòâîì, ïðèãîäíûì è äëÿ öåëåé, âû-
õîäÿùèõ çà ïðåäåëû îáñëóæèâàíèÿ øàáëîííûõ ñèòóàöèé"
[4, c. 124]. Òàêèì îáðàçîì, â ñèòóàöèè ñèíõðîííîãî ïåðå-
âîäà âîçíèêíîâåíèå ïîäîáíûõ êëèøå â Èß ìîæåò âûçû-
âàòü ñëîæíîñòè ñ åãî ïåðåäà÷åé íà Ïß è ïðèâîäèòü ê îïó-
ùåíèþ âñåãî ïîñòðîåíèÿ. 

Â ñëó÷àå ñ ïðèìåðàìè äàííîé ãðóïïû ìîæíî îòìåòèòü
îïóùåíèå ýëåìåíòîâ âûñêàçûâàíèÿ, îòñóòñòâèå êîòîðûõ
ïðèâîäèò íå ê ïîëíîé ïîòåðå ïðàãìàòè÷åñêîé ñîñòàâëÿþ-
ùåé Èß, íî ê ñòåïåíè åå âûðàæåííîñòè â Ïß:

4. [Âû çíàåòå], ìû æå ïîíèìàåì è âèäèì, ÷òî ëþäè íà
Óêðàèíå õîòÿò, ÷òîáû ñòðàíà â êîíöå êîíöîâ âûøëà èç
ýòîãî çàòÿíóâøåãîñÿ êðèçèñà, è, [áåç âñÿêèõ ñîìíåíèé],
ìû ñ óâàæåíèåì îòíåñ¸ìñÿ ê âûáîðó óêðàèíñêîãî íàðîäà. 

_____We all understand and we all see that people in

Ukraine want to see their country emerge from this projected

crisis and _____ we will have respect for the choice that

Ukrainian people will make. [11]

Îïóùåíèå êëèøå ('áåç âñÿêèõ ñîìíåíèé') â ñåðåäèíå
âûñêàçûâàíèÿ ïðèâîäèò ê íåêîòîðîìó èçìåíåíèþ èëëî-
êóòèâíîé ñèëû èñõîäíîãî ñîîáùåíèÿ, íåïîëíîé ïåðåäà÷å
àâòîðñêîé èíòåíöèè, õîòÿ è ìîæåò ïîìî÷ü ïåðåâîä÷èêó
ñýêîíîìèòü óñèëèÿ è ñêîíöåíòðèðîâàòü âíèìàíèå íà áî-
ëåå âàæíûõ äëÿ ïåðåâîäà ìîìåíòàõ. Òàêæå â äàííîì ïðè-
ìåðå ìîæíî îòìåòèòü è îïóùåíèå êëèøå ('Âû çíàåòå') â
íà÷àëå âûñêàçûâàíèÿ, êîòîðîå ìîæíî îòíåñòè ê ãðóïïå
ðå÷åâûõ ñòåðåîòèïîâ, îòâå÷àþùèõ çà ñîçäàíèå ôîðìàòà
âåðáàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ. 

Îíè ñâÿçàíû ñ ðå÷åâûì ýòèêåòîì, ôàòè÷åñêîé êîììó-
íèêàöèåé è ìåòàÿçûêîâûìè âûñêàçûâàíèÿìè. … Òàêèå
ñòåðåîòèïû ìîãóò îòâå÷àòü çà âûðàæåíèå ìíåíèÿ èëè ñî-
âåòà, îòðèöàíèÿ èëè ïîïðàâêè è óêàçûâàþò íà ñîõðàíåíèå
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èíòåðàêòèâíîé èíèöèàòèâû çà ãîâîðÿùèì [7, c. 304-
305]. Òàêèì îáðàçîì, îïóùåíèÿ ïîäîáíîãî ðîäà ìîãóò
âíîñèòü íåêîòîðûå èçìåíåíèÿ â ïðàãìàòè÷åñêóþ ñîñòàâ-
ëÿþùóþ âûñêàçûâàíèÿ, õîòÿ èõ ìîæíî êëàññèôèöèðî-
âàòü êàê íåçíà÷èòåëüíûå. 

Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ â Ïß íå ñîõðàíÿåòñÿ èðîíèÿ,
ïðèñóòñòâóþùàÿ â Èß:

5. Ìû ïðåäîñòàâèëè åìó òîëüêî óáåæèùå, îí íèêàêîé
íå àãåíò íàø, îí íàì ñåêðåòîâ íèêàêèõ íå âûäàë, [ðàç-
áîéíèê, ìîã áû ÷åãî-íèáóäü ðàññêàçàòü íà ñàìîì äåëå] -
ìû âñ¸-òàêè åìó óáåæèùå ïðåäîñòàâèëè. 

We given we gave him a refugee. He is not our agent, he

didn't give us any secrets. ___ We gave him a refuge but he

didn't tell us anything. [11]

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî îáùàÿ ñìûñëîâàÿ ñòðóêòóðà âû-
ñêàçûâàíèÿ ñîõðàíåíà, â äàííîì ñëó÷àå ïîòåðÿíà ýìî-
öèÿ, êîòîðàÿ íàìåðåííî âêëàäûâàëàñü îðàòîðîì â Èß, â
ðåçóëüòàòå ÷åãî ñîîáùåíèå â Ïß ïðåâðàùàåòñÿ â ïðî-
ñòóþ êîíñòàòàöèþ ôàêòîâ áåç òîé äîëè èðîíèè, ÷òî áûëà
â Èß. 

Ê áëîêó îïóùåíèé ýëåìåíòîâ ýìîòèâíîãî õàðàêòåðà
ìîæíî îòíåñòè îïóùåíèå àïåëëÿòèâíûõ âîïðîñîâ:

6.  Çàïàä ïîääåðæàë ãîñóäàðñòâåííûé àíòèêîíñòèòó-
öèîííûé ïåðåâîðîò. [Íó ïîääåðæàëè âåäü, ïðàâèëüíî]? 

The West supported anticonstitutional  coup d'etat. ____

[11]

Ñ îäíîé ñòîðîíû, â ðåçóëüòàòå îïóùåíèÿ íå ïðîèñõî-
äèò íèêàêèõ ñîäåðæàòåëüíûõ èçìåíåíèé, òàê êàê âîïðîñ
ïî ôàêòó äóáëèðóåò òî, ÷òî áûëî ñêàçàíî ðàíåå. Íî, ñ äðó-
ãîé ñòîðîíû, â Ïß íå ñîõðàíÿåòñÿ ýìîòèâíàÿ ñîñòàâëÿþ-
ùàÿ Èß, àïåëëÿöèÿ ãîâîðÿùåãî ê ñîáåñåäíèêó è àóäèòî-
ðèè, èìïëèöèðóåìûé ïðèçûâ ñîãëàñèòüñÿ ñ îçâó÷åííîé
èì èíôîðìàöèåé. Â Ïß èìååò ìåñòî òîëüêî êîíñòàòàöèÿ
ôàêòà.

Àïåëëÿòèâíûé âîïðîñ âûðàæàåò "çàïðîñ ïî ïîâîäó
îòíîøåíèÿ ñîáåñåäíèêà ê ôàêòó" [9, c. 81]. Ïðè îïóùåíèè
ïîäîáíûõ âîïðîñîâ ìîæåò òåðÿòüñÿ íå òîëüêî àïåëëÿòèâ-
íàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ, íî òàêæå èðîíèÿ, çàëîæåííûå â Èß
èìïëèêàòóðû :

7. È ó ìåíÿ äàæå òàêîå ïîäîçðåíèå, ìîæåò áûòü, íà-
ñòàèâàÿ íà ïðèìåíåíèè ñàíêöèé â îòíîøåíèè Ðîññèè, íà-
øè àìåðèêàíñêèå äðóçüÿ [ (à îíè èçîùð¸ííûå ðåáÿòà,
òàê?)], ìîæåò áûòü, õîòÿò äàæå ïîëó÷èòü îïðåäåë¸ííûå
êîíêóðåíòíûå ïðåèìóùåñòâà â ñâîèõ òîðãîâî-ýêîíîìè-
÷åñêèõ ñâÿçÿõ ñ Åâðîïîé?

And assisting upon sanctions in regard to Russia I'm think�

ing that our US, American, our US friends _______ want just

to get certain competitive advantages in their relations with

Europe. [11]

Ïðè îïóùåíèÿõ ïîäîáíîãî ðîäà, ïîìèìî ïðàãìàòè÷å-
ñêîé ñîñòàâëÿþùåé, äëÿ àíãëîÿçû÷íîãî ñëóøàòåëÿ òåðÿ-
åòñÿ èíäèâèäóàëüíûé ñòèëü âûñòóïàþùåãî, åãî ïîïûòêà

âåñòè íåôîðìàëüíûé ðàçãîâîð ñ àóäèòîðèåé, à çíà÷èò,
ïåðåâîä ñòàíîâèòñÿ áîëåå íåéòðàëüíûì è ôîðìàëüíûì,
÷åì îðèãèíàë. 

Ðàññìîòðèì åùå îäèí ïðèìåð ïîõîæåãî õàðàêòåðà:

8. [Íó ëàäíî]. È Âû ñ÷èòàåòå, ÷òî ìû â ýòîì âèíîâàòû?
Ìû ïðåäëàãàëè äèàëîã - íàì îòêàçàëè â í¸ì. [×òî äàëü-
øå]? 

_____ And are you blaming us? What we suggested was

dialog. We were denied. ____ [11]

Àïåëëÿòèâíûé âîïðîñ â Èß èìååò öåëüþ áîëüøóþ
ñòåïåíü âîâëå÷åííîñòè àóäèòîðèè â äèñêóññèþ, èõ ïåðå-
õîä îò ïàññèâíîãî ñëóøàíèÿ ê îáäóìûâàíèþ óïîìÿíóòûõ
ãîâîðÿùèì ïðîáëåì è ïðîòèâîðå÷èé. Â Ïß äàííàÿ ñî-
ñòàâëÿþùàÿ íå ñîõðàíÿåòñÿ. Â äàííîì ïðèìåðå ìîæíî
îòìåòèòü òàêæå è îïóùåíèå äèàëîãè÷åñêîãî êëèøå "íó
ëàäíî". "Äèàëîãè÷åñêèå êëèøå îáëåã÷àþò ãîâîðÿùèì âå-
äåíèå ðàçãîâîðà, îíè ìíîãîîáðàçíû, ìíîãèå èç íèõ ýêñ-
ïðåññèâíî îêðàøåíû" [3, c. 176]. Â äàííîì ñëó÷àå ìîæíî
ãîâîðèòü î òîì, ÷òî êëèøå ïåðåäàåò îòíîøåíèå ãîâîðÿ-
ùåãî ê ñèòóàöèè, åãî ýìîöèîíàëüíûé íàñòðîé â ìîìåíò
îáñóæäåíèÿ êîíêðåòíîãî âîïðîñà, ÷òî íå ñîõðàíÿåòñÿ â
Ïß.

Èñïîëüçîâàííûå â âûñêàçûâàíèè êëèøå ìîãóò äóáëè-
ðîâàòü äðóã äðóãà, ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ èçáûòî÷íîñòüþ ðå÷è.
Ýòîò ôàêòîð îáóñëàâëèâàåò ïðèìåíåíèå òðàíñôîðìàöèè
îïóùåíèÿ ê êëèøå èëè åãî ÷àñòè:

9. ×òî íàì îòâåòèëè? ×òî íàñ ýòî íå êàñàåòñÿ. [Âû ìå-
íÿ èçâèíèòå], íå õî÷ó íèêîãî îáèæàòü, íî òàêîãî ñíîáèçìà
ÿ äàâíî íå âèäåë. 

We were told it is not our business.____________ I'm not

trying to offend anyone but I haven't seen such a snobbish atti�

tude in years. [11]

Â Ïß îïóñêàåòñÿ ÷àñòü êëèøå ("Âû ìåíÿ èçâèíèòå"),
÷òî ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàì âïîëíå îïðàâäàííûì: ñàìî ñî-
îáùåíèå Èß äîâîëüíî èçáûòî÷íî, òàê êàê äâà ñëåäóþùèõ
äðóã çà äðóãîì êëèøå ïî ñóòè ïîâòîðÿþò äðóã äðóãà, ïî-
ýòîìó ïðèìåíåíèå òðàíñôîðìàöèè â äàííîì ñëó÷àå íå
ïðèâîäèò íè ê ïîòåðå èíôîðìàöèè, íè ê ñóùåñòâåííîìó
ñìåùåíèþ àêöåíòîâ, ïðè ýòîì ïîçâîëÿåò ñêîíöåíòðèðî-
âàòüñÿ íà ñëåäóþùåì äàëåå ñìûñëîâîì îòðûâêå. 

Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ êëèøå îïóñêàåòñÿ öåëèêîì:

10. ×òî äàëüøå? [Âîò ñìîòðèòå]: ãîñïåðåâîðîò ñîâåð-
øèëè, ñ íàìè ðàçãîâàðèâàòü íå õîòÿò. 

And now what happens next. ____ Coup d'etat took place,

they refused to talk to us. [11]

Äàííûé ïðèìåð ïîêàçûâàåò, ÷òî ïðè îïóùåíèè êëèøå
â Ïß íå ñîõðàíÿåòñÿ àïåëëÿòèâíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ, çàëî-
æåííàÿ â íåì. Òåì íå ìåíåå, ýòî òàêæå íå ïðèâîäèò ê ñó-
ùåñòâåííûì èçìåíåíèÿì ïðàãìàòè÷åñêîé ñîñòàâëÿþ-
ùåé Èß. 
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Âåðíåìñÿ ê ðàññìîòðåíèþ ïðèìåðîâ, êàñàþùèõñÿ
îïóùåíèÿ àïåëëÿòèâíûõ âîïðîñîâ. Â äàííîé êàòåãîðèè
ïðèìåðîâ áûëè îòìå÷åíû ñëó÷àè îïóùåíèÿ öåëûõ ïñåâ-
äîäèàëîãîâ:

11. [×òî ÿ èìåþ â âèäó? Îãðàíè÷åíèÿ ó íàñ ââåäåíû?
Ââåäåíû. Â ÷¸ì îíè çàêëþ÷àþòñÿ?] Â çàïðåùåíèè ïðîïà-
ãàíäû ïåäîôèëèè, äåòñêîé ïîðíîãðàôèè, ïðîïàãàíäû
ñïîñîáîâ ñóèöèäà

____ We have introduced some restrictions and the restric�

tions only regard the ban on propaganda of pedophilia, child

pornography. We have introduced ban on propaganda of ways

of suicide. [11]

"Ïñåâäîäèàëîã ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïîñëåäîâàòåëü-
íîñòü ìîíîëîãîâ, ïåðåìåæàþùèõñÿ âîïðîñàìè, íå òðåáó-
þùèìè îòâåòà, èëè òðåáóþùèìè ïðåäóñìîòðåííûé ñïðà-
øèâàþùèì îòâåò. Îäèí èç ñîáåñåäíèêîâ ðàçãîâàðèâàåò
ñàì ñ ñîáîé, ðàçâèâàÿ äèñêóññèþ â íóæíîì åìó íàïðàâ-
ëåíèè" [5, c. 63-64, 73]. Îïóùåíèå ïñåâäîäèàëîãà íå
òîëüêî ïðèâîäèò ê èçìåíåíèþ ýêñïðåññèâíîé ïåðñïåêòè-
âû è êîììóíèêàòèâíîãî ôîêóñà âûñêàçûâàíèÿ, íî è ëè-
øàþò åãî ìàíèïóëÿòèâíîé ñîñòàâëÿþùåé, çàëîæåííîé â
ñàìîé ïðèðîäå ïñåâäîäèàëîãà. 

Íåêîòîðûå èçìåíåíèÿ ïðàãìàòè÷åñêîãî ôîêóñà, ïðî-
èñõîäÿùèå ïðè ïðèìåíåíèè òðàíñôîðìàöèè îïóùåíèÿ,
ìîãóò áûòü âûçâàíû ëèíãâîêóëüòóðíûìè àñïåêòàìè:

12. [ß äóìàþ, ÷òî Âû íåòî÷íî âñ¸-òàêè ñôîðìóëèðî-
âàëè]. Íå äóìàþ, ÷òî Áàðàê ìåíÿ â ÷¸ì-òî îáâèíÿåò. 

_____ I don't think he accused me.[11]

Îïóùåííîå âûñêàçûâàíèå Èß ïðîòèâîðå÷èò ïîñòóëà-
òàì âåæëèâîñòè Ã. Ëè÷à, èìåþùèì áîëüøîå çíà÷åíèå äëÿ
àíãëèéñêîé ëèíãâîêóëüòóðû. Â äàííîì ñëó÷àå íàðóøàþò-
ñÿ ïîñòóëàòû "òàêòà (ïðè÷èíÿé ìèíèìóì íåóäîáñòâ è îêà-
çûâàé ìàêñèìóì óäîáñòâ äðóãîìó) … è îäîáðåíèÿ (ñâîäè ê
ìèíèìóìó îòðèöàòåëüíóþ îöåíêó äðóãèõ; ñòðåìèñü ê ìàê-
ñèìàëüíî ïîëîæèòåëüíîé îöåíêå äðóãèõ)" [12, c. 131-
139]. Ïî ýòîé ïðè÷èíå äàííàÿ òðàíñôîðìàöèÿ, ñ îäíîé
ñòîðîíû, ïðèâîäèò âûñêàçûâàíèå ê áîëüøåìó ñîîòâåò-
ñòâèþ òðåáîâàíèÿì àíãëèéñêîé ëèíãâîêóëüòóðû è ïðàâèë
ðå÷åâîãî îáùåíèÿ, à, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ôîêóñèðóåò âíè-
ìàíèå ñëóøàòåëåé (è ñàìîãî ïåðåâîä÷èêà) íà ñëåäóþùåé
äàëåå çíà÷èìîé èíôîðìàöèè, òàê êàê îïóùåííîå âûñêà-
çûâàíèå íå íåñåò áîëüøîé äîëè ñìûñëîâîé íàãðóçêè.

Òàêèì îáðàçîì, â ãðóïïå ïðèìåðîâ èíòåíöèîíàëüíî-
ñåìàíòè÷åñêèõ îïóùåíèé áûëè îòìå÷åíû òàêèå ïðèåìû,
êàê îïóùåíèå (ïîëíîå èëè ÷àñòè÷íîå)  ýìîòèâíî-ýêñ-
ïðåññèâíûõ ôðàãìåíòîâ âûñêàçûâàíèÿ, êîììóíèêàòèâ-
íûõ èíòðîäóêòîðîâ, êëèøå è ðå÷åâûõ ñòåðåîòèïîâ, àïåë-
ëÿòèâíûõ âîïðîñîâ è ïñåâäîäèàëîãîâ. Ðåçóëüòàòîì òàêî-
ãî ðîäà òðàíñôîðìàöèé ÿâëÿåòñÿ èçìåíåíèå ïðàãìàòè-
÷åñêîé ñîñòàâëÿþùåé âûñêàçûâàíèÿ, íåïîëíàÿ ïåðåäà÷à
êîììóíèêàòèâíîãî íàìåðåíèÿ ãîâîðÿùåãî, ïîòåðÿ èðî-
íèè, èìïëèêàòóð, àïåëëÿöèè ê àóäèòîðèè èëè ìàíèïóëÿ-
òèâíîé ñîñòàâëÿþùåé. Âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ ïðèìåíåíèå
òðàíñôîðìàöèè èíòåíöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîãî îïó-
ùåíèÿ â ñèíõðîííîì ïåðåâîäå ñâÿçàíî ñ èçáûòî÷íîñòüþ
èñõîäíîãî ñîîáùåíèÿ, à òàêæå ñ ëèíãâîêóëüòóðíûìè àñ-
ïåêòàìè ïåðåâîäà.
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